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Pistes - Slopes : 

          Di�cile - Di�cult

          Media - Medium

          Facile - Easy

          Molto facile - Very Easy

Stadio di Slalom
Ritorno rapido France > Italia
Rewind Italy > France

Pista Coppa del Mondo
Ski slope World Cup

Piste Sicure non battute
Secure, ungroomed ski slopes

Cabinovia
Cable car

Freeride del Mont-Valaisan

Spazio Ludico Petit Saint Bernard
Petit Saint Bernard Funpark area

Snowkite Area

Ristorante
Restaurant

Hotel

Info point

Punto panoramico
Panoramic view

Toilettes
Toilets

Villages Igloo
Igloo village

Frontiere Italia/Francia
Italian/French Border

WebCam e LiveCam

Zona di protezione fauna/�ora
Protection area wildlife

Baby park

Posto di soccorso
First aid post

Cassa Skipass
Ticket sales

HéliskiFuncross del Petit Saint Bernard
Petit Saint Bernard Funcross

Boardercross del Fort

Family Park

Seggiovia Express
High speed chairlift

Seggiovia
Chairlift

Seggiovia express con cupola
High speed chairlift with Bubbles

Sciovia
Skilift

Tapis roulant

DVA Park
By Evolution 2

Zona relax
Chill-out zone

Parapendio
Paragliding

La Rosière
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con la massima attenzione gli orari di 
chiusura del collegamento internazionale, 
che variano nel corso della stagione. 

Ciascun utente è tenuto a rispettare 
strettamente tali orari, per poter rientrare 
sul proprio versante di provenienza. In caso 
di ritardo, il rientro con gli impianti di risalita 
non viene garantito. Qualora si riuscisse  

diversi dagli impianti di risalita, questo 
intervento è soggetto al pagamento  
di un importo a parziale copertura dei costi.

 
completo qui:

All skiers must check the closing time of the 
international connection which changes 

Every customer must strictly respect that 
time in order to return to his side of the ski 
area. In case of delay, the return via lifts is 
not guaranteed.  If it is possible to bring the 
customer back by other means,  
this trip  will have to be  
paid by the customer. 

Please, check the timetable  
and regulations here:

ATTENZIONE
COLLEGAMENTO INTERNAZIONALE INTERNATIONAL CONNECTION 

FRANCE / ITALIA


